
Shodou okolností před pár dny uveřej-
nily české Literární noviny dvoustrán-

kový materiál s názvem Potřebuje ještě 
divadlo diváka? Zastánci klasiky i avant-
gardy tam popisují svůj vztah k publiku, 
performeři  se přiznávají, že divák může 
být jen „doplňkovým sortimentem“ je-
jich ambicí, klasici zase, že divák by se 
měl dívat a proto i sedět na zadku tam, 
odkud dobře vidí. Ono to totiž jinak ani 
nejde. Divadlo je skutečně od slova dí-
vati se, neb tato lidská činnost je ve své 
podstatě tímto slovesem vymezena. I 
hluchoněmý může mít z divadla zážitek 

a dnes se dělá vše i pro to, aby se divad-
lem těšil i slepý – výtvarníci jsou tomu 
velmi blízko a výstavy pro slepce nejsou 
novinkou. Ale vím ještě o jedné možnos-
ti, jak morfologicky analyzovat pojem di-
vadlo. Často se totiž divák dívá a zároveň 
diví… Sloveso „diviti se“ však poskytuje 
příležitost jednak se vyslovit s obdivem 
k hereckému nebo jinému scénickému 
umění (např. k technickým scénografic-
kým vymoženostem), jednak bývá také 
k podivu (k divení), co ještě je a jak to 
je vůbec možné! To když se díváme na 
divadlo zcela nemožné…  SAŠA GREGAR

Od pondelku do nedele. Deň – noc spolu. V jednej 
redakcii, v jednom stane, v jednom hľadisku. Už 

sme si na seba zvykli. Nadobúdam taký zvláštny pocit, 
že sa dokonca začíname mať radi. Všetci. Účastníci, 
porotcovia, organizátori, naši milí Martinčania a ešte 
milovanejší Strojárčania (myslím tých z DO Strojár 

– Petrík, Jurajko, Maťo, Paľko, noční vrátnici, hostesky 
i hostesi). Keď poviem, že začíname tvoriť jednu veľkú 
rodinu, bude to znieť sladšie než poľská telenovela M 
jak Miłość. Obávam sa však, že na tohtoročnej Žatve 
všetko sladšie aj je. Pozorujem to hlavne v nočnom sta-
ne. Žiaden svár, závisť, nenávisť a nevraživosť. Chlapci 
z Commedie tancujú s Hviezdoslavovcami, pri hlav-
nom rozvádzači diskutujú Diskári s profesionálnou 
martinskou herečkou a riaditeľka festivalu rozdáva 
úsmevy aj technikom (a to sa stávalo len málokedy!). 
Dokonca aj predseda vrcholnej odbornej poroty sa na 
mňa usmial. Dalo mi to síce veľa práce, ale neskonalá 
snaživosť prináša zaslúžené ovocie. Lebo, verte, úsmev 
na tvári nekompromisného porotcu sa vyvoláva veľmi 
ťažko. Ale viete, čo je oveľa ťažšie? Zabezpečiť, aby sa 
aj ostatní usmievali na porotu – teda, aj po vynesení 
verdiktu o Cene za tvorivý čin roka 2006. Stále mám 
však pred sebou „obrázky“ z modrého stanu, nádher-
nú tašku s papagájmi a tri šnúrky na Peťkovom krku 
a to ma utvrdzuje v tom, že  usmievať sa budeme aj 
naďalej...     -juli- 

L  AKO LÁSKA DIVÁK BY SE MĚL DÍVAT

pochodom vchod:
ranný nástup: téma: myslíte si, že dnešné divadlo je stále odvodené od slova „dívať sa“?

Iste, na prvý pohľad je to zrejmé. Ety-
mológia jazyka, ani jeho morfológia 

nepustí. A legitímna je aj druhá možnosť 
– súvislosť so slovesom diviť sa. I keď 
jazykoví puristi tvrdia, že ide o bohe-
mizmus a správny Slovák sa nediví, ale 
čuduje. (Zabúda sa pritom na existen-
ciu írečitého spojenia div divúci.) Prav-
daže, nestačí sa len dívať a ani diviť. Na 
mnohé televízne programy sa dívame, 
neprestávajúc sa diviť – ale divadlo to 
veru nie je. Paradoxne má k nemu bliž-
šie rozhlasová hra, aj keď o dívaní sa tu 
nemožno hovoriť. 

Ten, komu sa vidí spojenie dívania 
s divadlom primitívne, sa možno poteší 
definícii, ktorej autorom je Ivo Osolsobě:
Divadlo je komunikácia komunikáciou o 
komunikácii. Čo poviete? To je iná káva! 
Rozmenené na drobné: Divadlo je roz-

hovor – autora s dramaturgom, režiséra 
s hercami, hercov s divákmi. Podmien-
kou je, samozrejme, fyzická prítomnosť 
aktérov. A nejaká forma spoluúčasti. 
Teda niečo, čo sa odohráva teraz a tu. 
Problém je v tom, že sa dívanie akosi 
vytratilo. Možno preto sú niektoré di-
vadelné kreácie, kde sa iba komunikuje 
komunikáciou o komunikácii vlastne ne-
pozerateľné. 

Ako teda odpovedať na úvodnú, 
priam existencionálnu otázku? Dovoľ-
te mi parafrázovať časť slávneho kvízu 
dvojice L & S: 
S: Je divadlo odvodené od slova dívať 
sa? Áno 3 body, nie 2 body. 
L: Koľko bodov mám? 
S: Zatiaľ žiaden. 
L: Tak áno! 

BELO FELIX

ZNAMENÁ DIVADLO DÍVAŤ SA?
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Že žijeme v časoch, kedy sa môže-
me nas… na každom kroku, je vše-

obecne uznávaný „bonmot“. A je preto 
celkom prirodzené, ak sa zdroje tohto 
nas… stanú témou divadelnej insce-
nácie. Josef Tejkl si stvoril vlastný svet 
futbalového mančaftu najnižšej vý-
konnostnej kategórie, v ktorom nechá 
fungovať tento nám dôverne známy 

marazmus. Stvoril bizarné figúrky a pre
ne sled situácií vo viere, že vďaka svojim 
autentickým koreňom bude výsledný 
tvar zabávať vďačného diváka. No chyba 
lávky. Po prvé, typické figúrky nepretavil
do dramatických postavičiek. Po druhé, 
autentické výjavy nepretvaroval do di-
vadelných situácií, pretože im nepripísal 
pointy. Po tretie, drsnú jazykovú matériu 
neposunul do akejkoľvek štylizovanej 
roviny. A tak všetok materiál, ktorý zo-
zbieral vo svojom prostredí a od ktorého 
očakával výsledný efekt, mu ostal len v 
prvom pláne. Je mi to trochu ľúto, pre-
tože dobrej zábavy nie je ani v divadle 
nikdy dosť…  OLEG DOUHÝ

Boli ste už na Scénickej Žatve a aké 
sú Vaše dojmy z nej?
Na Scénickej žatve som po prvý raz, 

ale mesto Martin poznám. Moje dojmy 
sú priaznivé, lebo keď cestujeme na 
Hronov, tak tam narazíme sem-tam i na 
problémy. Tu to tak nie je, veľmi sa nám 
páči ubytovanie, veľmi sa nám páči prí-
stup ľudí k nám, veľmi sa nám páči or-
ganizácia. Je to všetko „tak-nejak“  v po-

koji. Páči sa nám 
mesto Martin, ako 
sa mení, tá pešia 
zóna je pekná, 
kulisy okolo, Fat-
ra... Cítime sa tu 
dobre.

Napísali ste hru 
Bílí andělé pijú 
tesavelu, prečo 
ste si zvolili tému 
„futbal“?

Chceli sme 
urobiť hru, kto-
rá by mala akýsi 
presah, niekoľko 

plánov, hru, ktorá by sa dotýkala trebárs 
toho, čo sa deje v spoločnosti. Téma „fut-
bal“ často divákov rozdelí do niekoľkých 
skupín. Prvá skupina divákov to prijme 
trebárs v tom prvom pláne, že je to hra 
o futbale, ale tá druhá skupina príde na 
to, že to nie je len o futbale, ale o niečom 
inom a dokonca sa nájdu aj takí diváci, 
a tých je úplne najmenej, ktorí pocho-
pia, že ide o nich samých, o nás samých. 
A drvivá väčšina sa na tento obrázok po-
tom díva veľmi nerada. Neprijme akosi 
to, že je to pohľad do zrkadla.

A nie je to hlavne o vás „chlapoch“?
Myslím si, že nie. Myslím, že tá drs-

ná nota, ktorá zaznieva o 
ženách, tak je tam aj o nás. 
Ide vlastne o tie dva svety, 
čo sa nedokážu dohodnúť. 
Chlapská a ženská logika je 
akosi nezmerateľná, nedá 
sa to dohromady nikdy. Po-
dobne je to aj v politike. 

Nie všetky ženy sú rovna-
ké, niektoré vás vedia po-
chopiť, nemyslíte?

Viem, sú také, dokonca 

mnohé prídu po predstavení a hovoria, 
„bolo to tvrdé, ale vzali sme to“ a dokon-
ca niektoré tvrdia, že to bolo poetické, 
takže to nás teší najviac.

V inscenácii ste použili mesto Topoľča-
ny, bol to zámer? 

To mesto je autentické, lebo aj tá 
postava Fera Šípoša je autentická, je to 
jeden z krížnikov česko-slovenských, 
ktorých putuje po Čechách veľa. On 
skutočne žije v Kostelci nad Orlicí, ale 
pochádza z Topoľčian. Nás by naozaj po-
tešilo hrať v Topoľčanoch, ale či k tomu 
dôjde... Na Slovensko cestujem veľmi 
rád, boli sme s inými hrami v Trnave, na 
Myjave, teraz sme v Martine. Na Sloven-
sku sa nám veľmi páči a dokonca mám 
pocit, že tá naša poetika je tu vnímaná 
tak trošku presnejšie. Aj v Čechách je 
určitá sorta ľudí, sú tam pravdaže aj 
„primadony“ – snobi, ktorí sa s týmto 
nestretávajú, ale to nám nevadí. To však 
neznamená, že budeme robiť ústretové 
divadlo, pre ich „pseudovkus“, to nie, k 
tomu sa neuchýlime.

Všimla som si, že v publiku boli aj deti, 
nemyslíte, že to bolo pre ne trochu vul-
gárne?

Myslím si, že im to neublíži, nebude-
me sa na niečo hrať, na nejakú schová-
vačku. Deti tieto slová dávno poznajú, to 
za prvé a za druhé – je tam veľa vulga-
rizmov, ale myslím si, že sú použité tam, 
kde treba. My tie vulgarizmy používame 
hlavne preto, že sú pravdivé a že sú zo 
života. Preto, keby sme to česali, už by to 
nebolo ono.    Hana

POD PAĽBOU JOSEF TEJKL
námer – výstrel:

Josef Tejkl: Bílí andělé pijí tesavelu, Divadelní soubor Černí šviháci, Kostelec nad Orlicí, Česká republika

BÍLÍ ANDĚLÉ 
PIJÍ TESAVELU

na buzerplaci:

režisér Černých švihákov

festivalový denník č. 5  sobota 2. september  scénická žatva 2006



Prečo ste sa rozhodli so súborom 
spracovať práve túto tematiku?
Má to viacej dôvodov. Jedným z nich 

je, že sme chceli vzdať úctu Pavlovi Dob-
šinskému – nášmu rodákovi a najväčšie-
mu slovenskému rozprávkarovi. Druhý 
je asi ten, že ja som tento scenár napísal 
asi pred desiatimi rokmi. To bolo ešte 
pre detský súbor Zauško. Bolo to viac 
činoherné, pretože tam bola iba jedna 
bábka. Scenár bol úspešný, no predsta-
venie nám až tak nevyšlo. Každý mi však 
vravel, že ten scenár by sa mohol spra-
covať nanovo. A tretí bol ten, že ľudí z Al-
terny – študentov ZUŠ-ky zaujala práca s 
bábkou, takže už na skúškach sme mali 
mnohokrát o zábavu postarané, keď 
skúšali a objavovali, čo všetko sa s nimi 
dá robiť. Videl som, že ich to baví, a keď-
že táto generácia Alterny s bábkami ešte 
nepracovala, tak som si povedal, prečo 
nie, môžeme to skúsiť. Nakoniec sa tam 
dostali aj iné bábky, než len marionety. 

Sú síce menej akčné, ale zase na druhej 
strane, boli vhodným doplnením tých 
humornejších častí.

Aká bola Vaša cesta na Žatvu?
Fyzická cesta bola strastiplná, lebo 

nám ráno „vybuchol“ autobus a pol dňa 
sme zháňali nový a ako to už býva, kto 
ti iný pomôže, ak nie kamarát, ktorý nás 
sem dopravil. Hoci sme prišli o šesť ho-
dín neskôr, ako sme plánovali, došli sme. 
Čo sa týka tej druhej cesty cez prehliad-
ky, musím povedať, že do tohto predsta-
venia priniesli veľa jeho herci. Vložili tam 
veľa vlastných prvkov pri práci s bábkou. 
Určite to má mnoho chýb, ale pre mňa 
je to o to čistejšie, že to nebolo nejaké 
tvrdé „drilovanie“, ako sa to „má“. Však, 
koniec-koncov, ani ja to neviem až tak 
dobre, aby som sa mohol pasovať do 
roly školiteľa. Toto predstavenie vznika-
lo prirodzene a ľahko. Zo skúšky na skúš-
ku  sa súboru hra páčila čoraz viac. Na-
koniec sme do premiéry išli so strachom, 
pretože sme to hrali aj pre deti a večer 
pre dospelých a študentov. Na naše pre-
kvapenie mala úspech aj u malých, aj u 
veľkých. Bolo to dobré zadosťučinenie 
za tú prácu a snahu.

Akým smerom sa bude divadelný sú-
bor Alterna uberať v budúcnosti?

Máme za sebou obdobie štyroch ro-
kov divadla poézie, kde sme si vyskúšali, 
čo sa dá robiť so slovom, symbolikou. 
Máme za sebou aj činohru – minulý rok 
sa Žobráci dostali až na celoslovenskú 

prehliadku amatérskych divadiel v Šura-
noch. Teraz sme „zabrdli“ do rozprávky 
s využitím bábok a muzikantov. Bola by 
škoda nevyužiť to, keď máte v súbore 
štyroch dobrých muzikantov, ktorí do-
konca účinkujú aj vo folkovej kapele 
MELL. Žánrovo sa to vždy odvíja od toho, 
kto momentálne v Alterne je. Keďže na 
vysokú školu nám tento rok odchádza 
iba jedna herečka, Katka Fabová, viem, 
aký má súbor potenciál. Tento silný ko-
lektív sa dokáže otvorene porozprávať 
o tom, čo chce, alebo nechce na budúci 
rok hrať. Ja ako režisér to neberiem tak, 
že ja budem rozkazovať a oni počúvať. 
To nie. Vždy to vychádza z nejakého 
konsenzu, rozhovoru a radšej sa ja pri-
spôsobím, aby sme dosiahli minimálne 
taký úspech, ako s Drevenou kravou.

-mn-

POD PAĽBOU REŽISÉR MARIÁN LACKO
námer – výstrel:

Marián Lacko: Drevená krava,  Divadelný súbor Alterna Rimavská Sobota

Pavol Dobšinský býva spravidla spo-
ľahlivým inšpirátorom divadelných 

úmyslov. Ponúka totiž dosť zaujímavých 
tém, ale aj námetov na divadelne vďačné 
situácie. Marian Lacko si vybral poučný 
príbeh o tom, ako zdravým rozumom 
možno poraziť nepriazeň osudu. Na 
jeho divadelné prerozprávanie si zvolil 
viacero prostriedkov. Nie všetky sú však 
dostatočne súrodé. Popri hravejších, ako 
boli scény pasenia kravičiek, malý zlostný 
psík, vznik kravy, ale aj pesničky, hravá 
zámena účinkujúcich v niektorých posta-
vách, komediantské chodúle a podobne, 
sa v inscenácii ocitá aj dramaticky kon-

traproduktívny rozprávač. Na škodu veci. 
Režisér i účinkujúci sú totiž dostatočne 
disponovaní na to, aby Kubovu cestu za 
šťastím prerozprávali sledom vtipných 
dramatických situácií. Rozprávačka totiž 
vstupuje do deja viac z vôle autora, než 
pre potrebu divadelného mechanizmu, 
a tým zákonite narušuje temporytmus 
predstavenia. Ani hudba nedosahuje 
hodnoty ostatných zložiek. Ťažko totiž 
možno zdôvodňovať použitie hudob-
ných motívov z notoricky známych večer-
níčkov. Tieto citácie konotujú súradnice, 
ktoré nič nehovoria ani o Dobšinskom, 
ani o inscenácii. OLEG DLOUHÝ

DREVENÁ KRAVA
na buzerplaci:
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ODKAZ JOZEFOVI MAKOVI A JEMU PODOBNÝM:
„MUSÍŠ V DRUHEJ TRIDSIATKE ŽAŤ TO, ČO SI V PRVEJ SIAL“

námer – výstrel:

PRÍLIŠ PESTRÝ A JEDNOTVÁRNY JOZEF MAK
na buzerplaci:

Divadelný súbor Hviezdoslav zo Spišskej 
Novej Vsi sa spolu s režisérkou Ivetou 

Liptákovou podujal k počinu, na ktorý bohu-
žiaľ nemajú odvahu alebo chuť ani sloven-
ské profesionálne divadlá. Táto iniciatíva je 
nesmierne chvályhodná a svedčí o drama-
turgickej zrelosti a cennej ambícii súboru. 
Javiskový Jozef Mak znamená nielen prínos 
dramaturgický, ale dokáže výrazne posunúť 
aj herecký súbor a umožní mu pracovať s 
novými výrazovými prostriedkami. Previesť 
do javiskovej podoby román Jozefa Cíge-
ra Hronského Jozef Mak znamená zaujať k 
nemu jasný inscenačný postoj. Jana Liptáko-
vá zvolila javiskovú reflexiu románového die-
la. Postoj je to úplne legitímny a režiséri ako 
Krystian Lupa či Frank Castorf podobným 
spôsobom dokázali uchopiť veľké románo-

vé či filozofické diela (Dostojevského Besy či
dokonca Nietzscheho Zarathustru), a pre-
viesť ich do javiskovo pútavých a navyše for-
málne novátorských inscenácií. Problémom 
novoveskej inscenácie je v prvom rade štý-
lová nerozhodnosť, presnejšie štýlová rozhá-
ranosť. Réžia a dramatizácia veľkého románu 
na priestore 90 minút vybrala z predlohy 
sujetové i nesujetové prvky a rozvíjala ich v 
javiskovej akcii. Navyše, rozličnými režijnými 
prístupmi – raz v štýle psychologického re-
alizmu (smrť July), inokedy v expresionistic-
kej skratke (brutálna hádka Jana a Maruše), 
komediálneho slapsticku (uhorský žandár), 
symbolistického výtvarného divadla (smrť 
postáv a odchody za scénu)... Režijný zámer 
je napĺňaný skvelými hercami, ktorí dokážu 
situácie uhrať ako treba. Napriek tomu sa 

divák v deji stráca – za čo môže neodô-
vodnená pestrosť použitých štýlov. Proti 
tejto pestrosti paradoxne stojí obsahová 
monotónnosť. V inscenácii sa vŕšia nešťast-
né okamihy života Jozefa Maka ale bez 
toho, aby – ako tomu je v románe – bola 
javiskovo stvárnená postupujúca autorova 
existenciálna reflexia hlavného hrdinu, kto-
rá smeruje k dokonale očistnému nahliad-
nutiu Makovho života v stručnom „koáne“ 
(známe „človek milión“). Dobré prevedenie 
tohto procesu zakódovaného v tele romá-
nu na javisko, by zaručene prinieslo diváko-
vi katarzný efekt. Ale nie je to márny pokus. 
Možno sa súbor k predlohe ešte niekedy 
rozhodne vrátiť a tento pokus bude dôle-
žitou časťou procesu hľadania ideálneho 
javiskového tvaru. JÁN ŠIMKO

V každom z nás je aspoň jedno malé ta-
jomstvo. Tajomstvo, do ktorého sa dá 

vojsť, keď sfúkneme v dome posledné svet-
lo, aby sme v sebe zapálili stovky iných, čo 
za nás sny rozžiaria. Tie moje rozžiaril Mak. 
Priznám sa, že pred Hviezdoslavovcov som 
predstupovala s malou dušičkou, či tento 
môj projekt príjmu. Uvedomovala som si 
aj to, že dnes si radšej divák príde do diva-
dla oddýchnuť a pobaviť sa. No toto dielo 
J. C. Hronského cezo mňa nemohlo prejsť 
len ako hromozvodom. Zanechalo svetiel-
ko, ktoré ma rozžiarilo – hovorí v bulletine 
k predstaveniu režisérka Iva Liptáková.

Divadelný súbor Hviezdoslav so 122. 
premiérou vstúpil už do svojej 73. sezóny. 
Od roku 1933 sa v ňom vystriedalo úcty-
hodných 440 účinkujúcich. A verte – ne-
verte, odohrali 1100 predstavení. Informá-
cia hovorí, že Hviezdoslavovci vystupujú 
na profesionálnej scéne Spišského divadla. 
A ešte čosi. Znie to čudne, ale tomuto di-
vadelnému súboru kraľujú Liptákovci. V 
dráme Jozef Mak sa vystriedali hneď traja 
– a všetko dámy. Magdalénka Liptáková 
stelesnila postavu Evy Makovej, Anetka 
Liptáková hlavnú postavu Marušky a Ivka 
Liptáková sa postarala o to ostatné – teda 
réžiu. Rodenou Spišiačkou je iba pani re-
žisérka. Anetka pochádza z južnej zeme, z 
Levíc. Ako dvadsaťročná sa sťahovala na 
Spiš. 

Prečo práve Jozef Cíger Hronský a jeho 
dielo Jožko Mak? Nechajme rozprávať sa-
motnú režisérku: „Nechcem sa doneko-
nečna opakovať, ale prišlo to naraz. Takto 
nejako som to cítila. Možno každá žena 
má kúsok Maruše a July v sebe. A mož-
no som sa v tomto predstavení hľadala 
sama. Omáčky o úžasnom diele Jozefa 
Cíágera Hronského som omieľala nespo-
četnekrát.“ Kedy v Liptákovej srdci skrsla 
myšlienka, že práve tento autor a táto hra? 
„Bolo to dávnejšie. Zrelo to vo mne. Hľa-
dala som isté výrazové prostriedky, hlavne 
cez symboliku. S tým som sa trápila dlho 
a sama.“ S drámou triumfovala na niekoľ-
kých prehliadkach. Čo možno očakávať 
od skvelej režisérky v budúcnosti? „Sú to 
predovšetkým oslavy 75. výročia vzniku 
divadelného súboru Hviezdoslav. Súbor 
si žiada klasiku, ale priznávam sa, že mne 
sa zažiadalo „inej chuti“. Ak teda kolegovia 
pôjdu do boja so mnou, klasiku odložíme 
na iný termín. Nič bližšie 
neprezradím. A teším 
sa...“

Hlavná predstaviteľ-
ka Maruše Anetka Liptá-
ková (27 rokov) nestihla 
„zhodiť“ kostým a už 
musela opäť cupkať na 
javisko. Nie zopakovať 
rolu, ale prezradiť, ako 

bola spokojná so svojim výkonom: „Hovorí 
sa, že všetko zlé je na niečo dobré. A práve 
to, že isté veci som ťahala z reálneho živo-
ta a dosť dlho som sa s postavou Maruše 
pasovala, napokon som si povedala, že to 
nechám voľne plynúť. Pani režisérke som 
veľmi povďačná, že mi vybrala nádhernú 
postavu. Nemám pocit, že Maruša je iba 
negatívna postava. Hrala sa mi fantasticky. 
Prešla som takou škálou emócií, že som si 
postavu vychutnala.“ Myslí si Anetka Lip-
táková, že podobný dej sa odohráva aj v 
súčasnom živote? „Ťažko povedať. Každý, 
kto v sále sedel, si z postáv niečo vzal.“ 
Dodať snáď treba, že Anitka sa na ďalšiu 
sezónu a novú hru veľmi teší „S režisérkou 
Ivkou Liptákovou sa mi spolupracuje veľmi 
dobre. Musím sa priznať, že sme zladené 
na jednu vlnovú dĺžku – a to je fajn. Obe si 
nás trochu pletú, pretože máme rovnaké 
priezviská. Ale je to iba slovný klam.“  -mp-

J. C. Hronský: Jozef Mak, D. S. Hviezdoslav, Spišská Nová Ves
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O dva roky oslávi Divadlo Commedia z 
Popradu okrúhle štyridsiatiny. Jeho ve-

dúci Vlado Benko pripravil so súborom via-
cero inscenácií, ktoré mohli vzhliadnuť divá-
ci u nás i v zahraničí. Po „výskoku na debňu“, 
povedané športovou terminológiou, a ude-
lení Ceny za tvorivý čin roka 2004 na Scénic-
kej žatve, získal súbor právo reprezentovať 
našu krajinu na Svetovom festivale amatér-
skeho divadla v Monacu. V tejto divadelnej 
sezóne sa Commedia predstavila hrou ZOO 
od autora Edwarda Albeeho. A treba pove-
dať, že členovia súboru ju zvládli znamenito. 
Oslovili sme režiséra Vlada Benka a opýtali 
sme sa ho, či môže hra dať niečo aj súčasné-
mu slovenskému divákovi? „Nazdávam sa, že 
tento titul si zaslúži miesto v repertoári pro-
fesionálnych i neprofesionálnych divadiel. Je 
smutné, ale nastala doba, keď sa medziľud-
ské vzťahy priblížili k bodu mrazu. Neviem, či 
existuje šanca apelovať na ľudí, aby hľadali a 

našli cestu k sebe. Zvláštne, že autor Edward 
Albbe apeloval na ochladzovanie vzťahov už 
v šesťdesiatych rokoch. Šťastie pre nás, teda 
pre obyvateľov strednej a východnej Európy, 
že patríme do veľkej skupiny Slovanov, ktorí 
stále vlastnia obrovské srdce. Ale či sa nám 
to páči alebo nie, aj toto slovanské srdce sa z 
roka na rok zmenšuje. Inscenáciou sme chce-
li poukázať na všetky neduhy spoločnosti. 
Divák mal možnosť vidieť klietku, v ktorej sa 
nachádzajú dobrí i zlí, zvieratá i ľudia.“

Osoby a obsadenia sa v hrách pod tak-
tovkou Vladimíra Benka často menia. Robí 
tak podľa hereckého ansáblu. Prosto po-
vedané, podľa toho, kto v súbore účinkuje. 
„Myslím si, že som urobil správne, keď som 
do inscenácie obsadil Dušana Kubáňa alias 
Jerryho a Michala Nováka v úlohe Petra. Táto 
dvojica sa zhostila úloh naozaj vynikajúco a 
svedomito. Ďakujem im za to.“

Vladovo koketovanie s hrou Edwarda Albee- 

ho trvalo dva roky. „Mal som ju istý čas vyhliad-
nutú, no prišla Malka, účinkovanie na Scénickej 
žatve a festivalový úspech. Vtedy som pocho-
pil, že latku náročnosti sme si postavili veľmi 
vysoko. Znamenalo to ďalším titulom ohúriť. 
Po festivaloch a prehliadkach sa ozvali hlasy, že 
na ZOO slovenský divák ešte nedorástol. Opak 
je pravdou. Našou „divadelnou“ povinnosťou 
bolo a je, takéto hry šíriť medzi verejnosť.“

A názor na výkon dvojice Dušan Kubáň 
– Michal Novák? „Nechcem vynášať z kuchy-
ne, ale z ich výkonu bolo cítiť trému a stres. 
Na druhej strane si myslím, že herci odviedli 
kus poctivej roboty.“

A čo môžeme od Divadla Commedia z 
Popradu očakávať v najbližšej budúcnosti? 
„Asi sa vyberieme ľahšou cestou,“ povedal 
na záver Vlado Benko, „a zvolíme si titul, kto-
rý prinesie krásne myšlienkové posolstvo. 
Do pripravovanej hry určite zapracujeme 
viac humoru.“  - pet -

REŽISÉR VLADO BENKO SI 
SPLNIL DIVADELNÚ POVINNOSŤ

námer – výstrel:

Edward Albee: ZOO, Divadlo Commedia, Poprad

Jeden z kolegů lektorů si při nočním rozbo-
ru povzdechl: „Škoda, mohlo to být krásné 

představení...“. Při závěrečné replice Vlada Ben-
ka (viz titulek), kterou donekonečna opakoval, 
jsem si, bohužel, pomyslel totéž. Při vší úctě k 
hereckému tandemu Kubáň–Novák, i Vlado-
vi, jak tento náročný text, který patří k pilířům 
světové absurdní dramatiky uchopil, resp. po-
chopil – byť po svém. Publikum podle auten-
tického ohlasu, inscenaci bere, bavilo se totiž 
náramně. Konečně sám Vlado Benko je k tomu 
vyprovokoval už v úvodu – v postavě, kterou si 
k Albeemu připsal. Větu „a mne je to jéédno“ 
repetuje tak půvabně, že by rozesmál i napros-
tého ignoranta. A v závěru tato postava přijde 
znovu – coby zestárly obraz slabého, submisiv-
ního, oportunistického Petra. Zatímco Jerry, s 
nímž jsme prožívali okamžiky jeho tajemství i 
agresivní síly, se z vlastního rozhodnutí rozhod-
ne skončit s životem a jako nástroj sebevraždy 
si vybere to rozklepané nedochůdče…

Inscenace uspokojí příběhem, napětím a vý-
tečnými hereckými výkony, byť Mišo Novák (Petr) 
hrál způsobem, jemuž se česky říká „o zlatou 
tělku“, notně přehrával, mimicky, gesticky, např. 
Jerry mu nasadí uši a on se okamžitě a ochotně 
promění v psa, byť styl inscenace vychází z reálné-
ho a pravděpodobného jednání a nikoliv z frašky. 
Ale to byl lapsus tohoto představení, viděl jsem je 
před pár týdny ve větší herecké pohodě. Hlubší 

problém je, jak Benko tuto hru pevně ukotvené-
ho žánru – absurdního dramatu (což nevylučuje 
smíchové podněty třebas od začátku až do kon-
ce) – „odabsurdnil“. Jeho postavy nenesou vnitřní 
drama Albeeho zoufalého výkřiku nad obludnos-
ti a nesnesitelnosti světa (dnes na rozdíl od doby, 
kdy hra vznikla, bychom mohli mít dokonce větší 
pochopení k těmto tématům, i k nám vtrhla mul-
tikulturní a bezohledná společnost s níž si mnozí 
nevědí rady a končí na psychiatrii). Benko však dal 
přednost jakémusi setkání dvou podivínů, jejichž 
komunikace může vzbuzovat lítost i odpor, po-
chopení i posměch, zjednodušeně vypráví o tom, 
jak slabý vyhraje nad silným, který umře, zatímco 
nýmand s andulkami v hrsti od nás ještě očekává 
pochopení. Osobně této Benkově parafrázi hry 
Stalo se v ZOO, jak zní její původní název fandím. 
A rozumím jeho úsilí hledat za textem něco víc, 
vkládat své metaforické ambice (krvavá řeka v 
závěru), či „zpestření“ Jerryho vyprávění o tlusté 
sousedce, buzerantském černochovi, portorikán-
ské rodině a psu loutkovými „objekty“, které jdou 
natolik proti řádu inscenace, že ji poněkud snižují. 
Místo zvolených materiálů mohly být užity věci 
uvěřitelnější, třeba rukavice, kameny, huňatá šála 
(nevím, co místo nadité podprsenky, ale obešel 
bych se bez tohoto efektně – Mišo s ní včera cvičil 
jak v panoptiku…) Ale je to i věc názoru a výtvar-
ného cítění, konečně neviděli jsme Albeeho Stalo 
se v ZOO, ale Benkovo ZOO, byť text (až na pří-

běh Jerryho a psa) byl původní. V Čechách takhle 
provedl Bolek Polívka s Jiřím Pechou Beckettovo 
Čekání na Godota pod názvem Variace na chlast 
– text stejný, situace podobné, jen výsledek zcela 
jiný, sranda k popukání. Klíč k poznání oné (prob-
lémové) jinakosti Benkovy inscenace však hledej-
me v jednom škrtu režiséra, bohužel zásadním. 
Totiž v nahrazení cca čtyřstránkového monologu 
Jerryho novou dialogickou verzí Příběhu o psovi. 
V původním textu je replika – „jak se mám modlit, 
když to neumím“, v Benkově verzi Jerry říká „ne-
umím se pomodlit za psa“.  A v tom je, myslím, 
jádro pudla. Toto zjednodušení sice neubralo na 
efektním hereckém koncertu a zážitku ze skvěle 
vytvořené inscenace velkého divadelního poten-
ciálu, ale k tomu, abych se i já, jako člověk sám 
o sobě pochybující zamyslel (a zastyděl), k tomu, 
bohužel nedošlo. A stačilo tak málo… 

 S úctou SAŠA GREGAR

TADY NIKDO NA NIKOHO NEBERE OHLED
na buzerplaci:
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Je sobota a konečně sluníčko nad Mar-
tinem. Většina soutěžních představe-

ní o tvořivý počin roku je za námi, včetně 
vzrušených hodnocení oficiálních i neo-
ficiálních. Dětská představení sobotního
odpoledne se jakoby do sumy oceňova-

ných nevešla, ani rozborový seminář na 
ně nečeká. Ale bez ohledu na to se nikdo 
nemračí a z temného jevištního prosto-
ru divadelního studia září sluníčko: děti 
se sluchovým postižením (Soubor SME! 
z Lučence) hrají Tajemství kufru pů-
vabně, pře svou indispozici komunikují 
mezi sebou i s námi způsobem, který je 
jim vlastní, srozumitelně a radostně, re-
agují na vnější podněty a dokonce zdá 
se i na hudbu, je vidět, že je vystoupení 
vzrušuje a baví.

Po krátké pauzičce podlahu jeviště 
vyplňují (doslova) děti z Ruskova pří-
jemnou adaptací španělské pohádky O 
pokladu. Kromě dovedností a upřímné-
ho projevu lze ocenit i princip spojení 
malých začínajících dětí s dvěma do-
spělejšími protagonisty, kolem nichž se 
dětský projev stmeluje, spojuje. Vzniká 
dokonce jakési „mezigenerační napětí“, 
ale především je patrná laskavá souhra, 
která dětem otevírá cestu k divadelní-
mu projevu a určitě k budoucí lásce k 
divadlu.    SAŠA GREGAR

POD PAĽBOU REŽISÉR 
PETER LUPTOVSKÝ

námer – výstrel:

PRINC BAJAJAna buzerplaci:

V inscenácii  českej rozprávky o prin-
covi Bajajovi sme sa dnes na javis-

ku popri detských hercoch ocitli aj my, 
diváci. Režisér a upravovateľ Peter Lup-
tovský so súborom ZRKADLO pri ZUŠ J. 
L. Bellu z Kremnice sa rozhodli insceno-
vať tento známy príbeh v aréne – takže 
Bajajovi zovretému zo všetkých strán 
sústrednými kruhmi divákov neostávalo 
nič iné, ako stať sa hrdinom (možno pro-
ti svojej vôli). Texty rozprávača i repliky 
jednotlivých postáv sú rozhodené ako-
by náhodne medzi všetky deti, takže sa 
niekedy zdvojujú, navzájom komentujú, 
alebo ironizujú. S veľkou dávkou humo-
ru, recesie a nefalšovanej radosti.

Nenájdeme tu síce konflikt v jeho
dramatickom význame, ale akési preká-
račky medzi chlapcami a dievčatami, z 
ktorých sa niektorí možno ešte hrajú po-

tajomky s bábikami, ale iní sú už na pra-
hu dospelosti. Vzťahy medzi postavami 
vzhľadom na ich zmnožovanie vlastne 
ani nemôžu existovať, nahrádzajú ich 
však vtipné glosy a slovné hračky. Túto 
skladačku drží pevne pokope a súčasne 
štruktúruje a rytmizuje veľmi dobrá pô-
vodná naživo interpretovaná hudba. Má 
divadelné kvality: komentuje dianie na 
javisku, umocňuje ho, dokonca v nevy-
hnutnej scénke „vyznania lásky“ vracia 
všetko do polohy hry a vzájomného 
prekárania. 

Myslím si, že práve jednoduchá 
štruktúra a pevne fixovaná hudobná
zložka pomohli udržať inscenáciu v tva-
re veľmi podobnému tomu z celoštátnej 
prehliadky v Šali. Aj keď sa plávaniu v 
textoch nevyhli ani Kremničania.

    BELO FELIX

Nacvičili ste rozprávku princ Bajaja. 
Môžete nám opísať, ako ste danú 

tému spracovali a ako sa Vám praco-
valo s deťmi?

Ide o starého, dobrého Bajaju, i keď 
tento náš, ako si mohli diváci všimnúť, 
je dosť prepísaný. Prepísal som ho pred 
dvoma rokmi, a viac-menej to bolo ro-
bené pre dospelý súbor – dospelí hrajú 
deťom. Dokonca som mal zámer, aby to 
hrala jedna herečka, ale ako vidíte, na-
koniec to skončilo pri deťoch. Ide tu o 
taký detský experiment. V tom príbehu 
je vlastne zachovaná len kostra, okolo 
ktorej sa to všetko točí.

Venujete sa skôr dospelým, alebo pre-
važuje práca s detským súborom?

Rok a pol vyučujem na Základnej 
umeleckej škole v Kremnici, to boli prvé 
deti, ktoré som dostal na starosť, niekto-
ré ešte nikdy nestáli na javisku. Je to 
veľmi mladý súbor, má ledva štyri roky 
a systematicky pracuje dva roky. Okrem 
toho pracujem s dospelými, po minu-
lé roky som pracoval aj s postihnutými 
deťmi. Takže, keď to zhrniem, pracujem 
s deťmi aj dospelými.

Nie ste nováčikom na Scénickej žatve, 
zúčastňujete sa na nej súťažne i nesú-
ťažne. Môžete porovnať jej jednotlivé 
ročníky?

Tento ročník myslím nejako „nevytŕ-
ča“, tie predstavenia sú podľa mňa prie-
merné. Čo sa týka organizačných vecí, 
nestretol som sa s problémami. Možno 
trošku Festivalový stan – myslím si, že v 
tom stane je to dosť nekultúrne. Hovo-
rím to už asi tretí rok, proste, nepáči sa 
mi v stane. Niektorí ľudia si myslia, že sú 
na stanici, aj sa tak správajú. Viac sa mi 
to páčilo vo vestibule DO Strojár, kam 
prišli len naši ľudia. Minimálne by stálo 
za uváženie, či to nevrátiť naspäť.  -juli-

Peter Luptovský: Bajaja, Detský divadelný súbor Zrkadlo, Kremnica

TAJEMSTVÍ 
POKLADU

Tajomstvo starého kufra, DS SME! Pri ZŠ pre 
sluchovo postihnutých, Lučenec

Valéria Sinčáková: O poklade, ZŠ Ruskov

na buzerplaci:
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Prečo ste sa rozhodli so súborom 
spracovať práve túto tematiku?
Sedem alebo osem rokov mapujeme 

rozprávky z celého sveta. Začali sme  so 
slovenskými, a postupom času sme sa 
cez ruské rozprávky dopracovali až do 
Ameriky. Fascinovala nás indiánska kul-
túra, ktorá je jedinečná a iná ako tá naša, 
európska. Skúmali sme, ako vznikla, aká 
bola a aj prečo zanikla. Bolo zaujímavé 
sledovať, ako Indiáni tvorili príbehy, aké 
boli ich zvyky, ako fungovala tá komu-
nita. Človek je človekom, či je Američan, 
Rus alebo Slovák. Chceli sme predstaviť 
indiánsku kultúru.

Aká bola Vaša cesta na Žatvu?
Pokiaľ ide o postup na SŽ – detské 

súbory absolvujú cestu cez regionálne 
súťaže, krajské, až na celoslovenskú – do 
Šale. 

Ak myslíte na prácu so súborom – v 
súbore sme začínali s výberom rozprá-
vok, pretože v tejto hre sú spracované 
až štyri. Prešli sme cez etudy a bolo tam 
mnoho materiálu, ktorý sa do finálnej
formy ani nedostal. Zaoberali sme sa 
vyjadrovaním, či už sa to týkalo pohybu, 
alebo zvuku.

Ako sa Vám pracuje s 
detským súborom, a vô-
bec s deťmi?

Je to o procese tvore-
nia. Deti sa učia vytvárať 
si vzťahy, či už medzi se-
bou, alebo je to vzťah k 
prírode, k umeniu. Vytvá-
rajú si určité hodnoty. Už 
16 rokov pracujem s det-
skými súbormi. Pracoval 
som aj s dospelými, ale 

najmä s bábkarmi. S deťmi je to iné, ako 
s dospelými. Popri nich som rástol aj ja, 
či už autorsky alebo inak. Deti sú ústre-
tovejšie, úprimnejšie a oveľa kritickejšie 
aj k vašim chybám. Nie sú také vypočíta-
vé ako dospelí. Je dôležité klásť dôraz na 
výchovu detí, pretože je to naša budúc-
nosť.  -mn-

POD PAĽBOU REŽISÉR PETER HUDÁK 
námer – výstrel:

Peter Hudák: Deň Atalaka, Detské divadelné štúdio Ochotníček, Púchov

Detské divadlo sa stalo – a nie ná-
hodou – pevnou súčasťou sloven-

ského neprofesionálneho divadla a už 
roky dopĺňa jeho pestrofarebný obraz. 
Pri všetkých podobnostiach, ktoré det-
ské divadlo spája so všetkými ostat-
nými druhmi, má svoje špecifiká. Pre-
dovšetkým, je oveľa viac ako ostatné 
zamerané dovnútra, že akcentuje ciele 
formujúce dieťa prinajmenšom rovnako, 
ako ciele smerujúce k formovaniu insce-
načného tvaru.

A druhé špecifikum je výrazná pro-
cesuálnosť detského divadla. Pokiaľ je 
ambíciou režiséra divadla dospelých 
vytvoriť definitívny javiskový tvar a na
skúškach ho zafixovať tak, aby predsta-
venie takmer bez zmeny fungovalo ur-
čitý čas, potom režisér detského divadla 
musí hľadať hranicu medzi nutnosťou 
takejto fixácie a prirodzenou túžbou
detí po hre, vymýšľaní, improvizácii. Od-
menou za takýto prístup je neobyčajná 
uvoľnenosť, autenticita a tvorivosť detí, 
„trestom“ nevypočítateľnosť výsledku, 
takže každé predstavenie je vlastne iné. 
Ak si uvedomíme, že vrcholná prehliad-
ka detskej divadelnej tvorivosti je na 
prelome mája a júna a že nasledujú dva 
mesiace prázdnin, je takmer nemožné 

udržať inscenáciu v tvare, 
v akom bola do Martina 
nominovaná. Rovnako je 
problematické motivovať 
deti, aby na spoločnom 
diele ďalej pracovali. Ich 
divadlo je pre ne už mi-
nulosť, veď to bolo tak 
dávno – už v minulom 
školskom roku.

S týmito úskaliami, pravdaže, tvor-
covia detského divadla počítajú a vý-
nimkou nie je ani skúsený autor, režisér, 
výtvarník Peter Hudák, ktorý na Scénic-
kú žatvu spolu s púchovským Ochotníč-
kom priniesol scénické spracovanie in- 
diánskych rozprávok a mýtov Deň Ata-
laka. Jeho príbeh začína akýmisi pohy-
bovými klipmi znázorňujúcimi súčasnú 
Ameriku, kde nad hemžením ľudí stoicky 
bdie Socha slobody. Strihom sa ocitne-
me v hlbokej minulosti a sme svedkami 
indiánskej verzie vzniku sveta, ale aj kon-
frontácie rôzneho poňatia statočnosti, 
čestnosti, otvorenosti. Keď by mal na-
sledovať hapyend, je tu opäť premena, 
a všetko sa pripravuje na novú potopu, 
ale aj  na nový začiatok… Ochotníček 
tu demonštruje všetko, čím je detské di-
vadlo charakteristické: otvorenú scéno-

grafiu, keď sa všetko na scéne vytvára z
detských tiel, chór v úlohe komentáto-
ra, z ktorého na chvíľu vystupujú sólisti, 
aby sa doňho opäť vrátili, multiplikova-
nie postáv, ale aj príbeh s nevyhnutným 
etickým posolstvom. Pravdaže, množ-
stvo účinkujúcich (takmer 30) prinútilo 
režiséra aranžovať jednotlivé skupiny, 
rôznym spôsobom ich preskupovať, me-
niť ich funkcie. A práve tu sa inscenácia 
akoby rozglejila, obrazy sa rozmazali, 
gestá stratili presnosť, deti už neboli vo 
svojich rolách tak bezprostredné a prav-
divé zároveň. 

Napriek tomu, že Púchovčania hrali 
svoj opus akoby deň po..., osviežili pale-
tu Scénickej žatvy nefalšovanou rados-
ťou z hry, stotožnením sa s posolstvom 
starých indiánskych mýtov, ktoré na-
priek svojmu úctyhodnému veku môžu 
mnohé povedať aj nám.   BELO FELIX

DEŇ PO...
na buzerplaci:
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Jednodňový pobyt v Martine úspešne 
absolvovali členovia Detského divadel-

ného súboru Regetka z Ruskova pri Koši-
ciach. Súbor existuje už ôsmy rok. „Za toto 
obdobie sme toho preskákali až – až. Päť-
krát sme absolvovali prehliadku v Šali, ďalšiu 
v Michalovciach,“ rozvíja niť rozhovoru pani 
Valéria.V súbore pracujú deti vo veku od 
šiestich do pätnástich rokov. Valéria Siničá-
ková je režisérkou, dramaturgičkou a scéno-
grafkou v jednej osobe. Okrem toho učí na 
miestnej základnej škole, a tak núdzu o ta-
lenty rozhodne nemá. „Na začiatku školské-
ho roku sa v triede opýtam, kto chce hrať 
v školskom divadielku. Zdvihnuté ruky re-
prezentujú skutočných záujemcov. A ja im 

všetkým ponúknem príležitosť.“Vystúpenie 
na Scénickej žatve bol pre ňu snom, ktorý 
sa splnil. „Na prehliadke Zlatá priadka v Šali 
sme skončili až na treťom mieste, preto ma 
nominácia do nesúťažného podujatia pre-
kvapila. Keď sme sa dozvedeli o účinkovaní 
v Scénickej žatve, boli sme prekvapení a 
šťastní,“ hovorí Valéria Siničáková. Regetka 
sa tak na vrcholný festival ochotníckych 
divadiel dostala vôbec po prvýkrát. A ako 
vidia v súbore budúcnosť? „Rozhodla som 
sa, že do novej sezóny pripravím pekné 
divadielko s rómskymi deťmi. Raz som už 
takýto projekt vymyslela, zažila a viem, že 
aj rómske deti chcú stáť na divadelných 
doskách.“    -mp-

POROZUMENIE AKO POKLAD

Ďalším mládežníckym zástupcom na 
tohtoročnej Scénickej žatve bol Det-

ský divadelný súbor SME. Reprezentovali 
ho žiaci zo Základnej školy internátnej slu-

chovo postihnutých v Lučenci. Čo pre nich 
možnosť vystúpiť na Scénickej žatve zna-
menala? „Scénická žatva je najvyššou diva-
delnou prehliadkou na Slovensku,“ hovorí 
režisérka Dušana Nôtová. „Preto účinkovať 
na takomto festivale pre nás znamená 
veľmi veľa.“ Dušanu dopĺňa choreograf 
Peter Vrťo: „Predstavili sme sa scénickou 
miniatúrou pod názvom Tajomstvo staré-
ho kufra. Ide o tajomstvo, ktoré sa skrýva v 
starom cestovnom kufri. Hrou sme chceli 
poukázať na klasické a bežné vzťahy me-
dzi chlapcami, dievčatami, zapáračky me-
dzi nimi. Všetci máme svoje tajomstvá a 
práve o nich Tajomstvo starého kufra je.“ 
Peter Vrťo zastupuje v súbore skupinu 
sluchovo postihnutých. Sám nepočuje a 
musel sa učiť rozprávať. Napriek tomu si 
divadlo zamiloval a chce sa mu venovať aj 
v budúcnosti. Na jeho adresu treba pozna-
menať, že je absolventom JAMU, pracuje v 
profesionálnom divadle a externe pomáha 
v škole pre sluchovo postihnuté detičky.

Súbor SME založila roku 1991 pani 
učiteľka Jolanka Bandžuchová. Momen-
tálne pracuje pod novým vedením Nô-
tová – Vrťo. Deti sa učia vnímať divadlo v 
dvoch skupinách – do desať a od desať do 
pätnásť rokov. Ako sa dvojici darí hľadať 
talenty? Dušana Nôtová: „Sluchovo a rečo-
vo hendikepované deti majú svoje talenty, 
danosti. Počas vyučovaní sme spozorovali, 
že niektoré z nich prejavujú záujem o pan-
tomímu. Využili sme to. Ide o príjemnú 
prácu, veď najmladšia generácia je naša 
budúcnosť. Na dôvažok si myslím, že aj 
sobotné publikum zistilo, že postihnutá 
mládež môže byť kreatívna.“  -mp-

TAJOMSTVO 
DETÍ Z LUČENCA

NEPÔJDEŠ DO KÚTA!

Pre režisérku Zuzanu Kotyrovú a jej 
šesťročnú herečku Líviu Melicherovú 

je účasť na Scénickej žatve odmenou. „Na 
jednej strane je to pochvala za doteraj-
šiu prácu, na strane druhej posunutie sa 
dopredu. Povedala by som, že ide o akési 
relaxačné nadýchnutie sa festivalovou at-
mosférou,“ potvrdila nám Zuzana Kotyrová. 
Dramatický odbor Stružielka pri Kysuckom 
osvetovom stredisku v Čadci navštevuje 
približne tridsať detí s rôznym postihnutím. 
Patrí medzi ne aj malá Lívia, ktorá je men-

tálne i fyzicky disponovaná, interne bojuje 
s ťažkou chorobou... Malé a chutné diev-
čatko sa predstavilo divadelnou miniatú-
rou Zas pôjdeme do kúta. Stružielku začala 
navštevovať iba vlani. „Pri rôznych hrách a 
improvizáciách sa prejavila ako veľmi čulá, 
tvorivá, nápaditá a hravá,“ hovorí o malej 
divadelníčke Zuzana Kotyrová. „Pri jednom 
stretnutí mi prezradila titul jej najobľúbe-
nejšej knižky – Môj macík. To ma podnie-
tilo vytvoriť predstavenie, v ktorom sa hrá 
podľa motívu z tejto knižky.“   -mp-

Milá Livka Melicherová z dramatického 
odboru STRUŽIELKA v Čadci!

Chcem Ti hneď  na začiatku povedať, 

že som spolu s ostatnými ujami a tetami 
pozorne sledoval, ako si zničila svoje nové 
tričko, ako si znehodnotila tie milé plyšáči-
ky – psíčka a mačičku a nešetrne takmer 
utopila nič netušiaceho macka. A to neho-
vorím o tom, že tety upratovačky museli 
žehličkami sušiť koberce na javisku štúdia 
SKD, aby sa tam mohlo večer hrať divadlo. 

Robila si to však s tak úprimnou snahou 
a toľkým nasadením, že sa na Teba nehne-
váme a nejako to vybavíme aj s pani reži-
sérkou Zuzanou Kotyrovou a poprosíme 
ju, aby Ti nejaké nové tričko kúpila. A ne-
hnevá sa na Teba ani teta Mária Rázusová-

-Martáková, veď si svoju hru Zas pôjdeme 
do kúta postavila na jej nezabudnuteľnej 
knižke Môj macík.

Milá Lívia, neboj sa! Nepôjdeš do kúta.
 UJO BELO FELIX

ZARIADIL TO MÔJ MACÍK

Zuzana Kotyrová: Zas pôjdeme do kúta, Dramatický odbor Stružielka, Čadca

Tajomstvo starého kufra, DS SME! 
Pri ZŠ pre sluchovo postihnutých, 

Lučenec

Valéria Sinčáková: O poklade, ZŠ Ruskov
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BALETKA
na buzerplaci:

Návraty do minulosti sú potrebné, 
pretože dokážu byť zaujímavé a po-

učné. Aj pre divadlo vedia dávne príbehy 
ponúknuť zaujímavú matériu na súčas-
nú výpoveď. Projekt herečky a režisérky 
Mariany Schubarth o osudoch Ally Ru-
binskej nesie v sebe hneď niekoľko su-
gestívnych a apelatívnych rovín. Domi-
nantnou je pripomenutie krutosti dvoch 
zvrátených režimov minulého storočia, 
ktoré vedeli zomlieť človeka. Súbežne s 
touto témou však berlínski divadelníci 
rozohrávajú aj intímnu výpoveď o túžbe 
po umeleckej sebarealizácii, ktorá dodá-
va obeti zvráteného násilia večnú ener-
giu nepoddať sa a prežiť. Spoveď ženy 
– obete nezmyselného osudu – rozohrá-
vajú dve interpretky. Herečka chladným, 
racionálnym, pritom vnútorne emotív-
nym spôsobom prerozprávala životné 
osudy hrdinky, súbežne s tým tanečnica 
viacerými pohybovými kreáciami do-
kresľovala vnútorný svet hrdinky. Tento 
komorný projekt v programe 84. ročníka 
SŽ zarezonoval výnimočnou atmosfé-
rou, náladou i posolstvom.

OLEG DLOUHÝ

NEMECKO I GULAG V 
JEDNOM PRÍBEHU

námer – výstrel:

Na jar roku 2002 režisérka, tanečníčka 
a herečka Marina Schubarth počas 

svojej cesty po Ukrajine a Rusku stretla 
niekdajšiu zajatkyňu z tábora nútených 
prác Allu Rubinskaju. Obe tanečnice našli 
spoločnú niť a vzniklo tanečné dielo, kto-
ré sa dostalo do repertoáru berlínskeho 
divadla. Práve s týmto kontroverzným 
dielom absolvovali európsku i zámorskú 
šnúru. V Kanade dokonca „narazili“ na 
agentúru, ktorá im sprostredkovala ces-
tičku k nám. Manažérka a speváčka súbo-
ru Katarína Göbell: „Účasť na tanečnom 
festivala v Kanade spojila berlínsky súbor 
s kultúrnou organizáciou, ktorá poskytla 
kontakt na manažment Scénickej žatvy. 
Nasledovala korešpondencia, a napokon 
i pozvanie do Martina. 

Na doskách martinského Slovenské-
ho komorného divadla sa teda predsta-
vili členovia – tanečníci Dokumentarthe-
ater Ost-Arbeiter z Berlína v skutočnom 
príbehu o tanečnici, ktorá počas druhej 
svetovej vojny slúžila a pracovala v Ne-
mecku. Na rôznych reprezentačných a 
propagačných podujatiach musela tan-
covať pre nemecké velenie. Po vojne 
ju zajali a opäť odviezli do zajatia. Ako 
nemeckú kolaborantku ju Stalinovci 
umiestnili do gulagu ďaleko na Sibír. V 
tanečnej kreácii sa publikum dozvedelo, 
že vo vyhnanstve bol život neznesiteľný. 
Väzni pracovali aj v mínus tridsať stup-
ňovom mraze. Príbeh je aj o tom, ako ta-
nečnica počas jarných prác na poli našla 
malý kvietok, ktorý odtrhla a pripla si ho 

do vlasov. Táto kvetinka jej aspoň na čas 
dala zabudnúť na útrapy tábora. „Idea 
príbehu má aktuálne pozadie. Stred a 
východ Európy je stále pod dopadom 
socializmu i nacizmu. Nesmieme na to 
zabúdať. Na druhej strane aj v takýchto 
ťažkých režimoch sa rodili zaujímavé a 
krásne príbehy,“ dodala Katarína Göbell. 
V berlínskom divadelnom súbore hrajú 
mladí ľudia z viac ako ôsmich národov. 
Väčšina z nich sú amatéri. Poľskí, ruskí 
a nemeckí mládežníci jednoduchými 
prostriedkami napínajú drôt medzi mi-
nulosťou a prítomnosťou. Ost-Arbeiter 
nie je iba podporovateľom tanečného di-
vadla, ale pôsobí ako dobročinná organi-
zácia. Pomáha ľuďom z Východu uplatniť 
sa v Nemecku, to znamená, sprostredko-
váva ich pobyt a prácu, hradí im výdavky 
na stravu a ošatenie. Tanečný príbeh bol 
napokon zaujímavou výpoveďou, že his-
torické udalosti môžu byť živé aj po vyše 
šesťdesiatich rokoch.   -mp-

Baletka za ostnatým drôtom, Dokumentartheater Ost-Arbeiter, Berlin, Nemecko

POD PAĽBOU HEREČKA VĚRA FARDOVÁ 

Prečo ste sa rozhodli so súborom 
spracovať práve túto tematiku?
Náš súbor, ktorý funguje už tridsať-

tri rokov a na svojich pleciach má už 
okolo devätnásť predstavení, sa rokmi 
a skúsenosťami presvedčil o tom, že 
mu najviac vyhovuje žáner veselohry, 
v ktorom sa najlepšie cíti. Ponímame 
to až muzikálovo, v čom sa tiež cítime 
veľmi dobre. Myslím si, že tento žáner 
nás neopustí, však napokon, aj v minu-
losti sme hrávali tituly ako Niekto to rád 
horúce či Strakonický gajdoš, čiže aj v 

nasledujúcich rokoch sa mu budeme 
naplno venovať.

Aká bola Vaša cesta na Žatvu?
Cesta bola úžasná. Prialo nám poča-

sie, a vôbec, aj ten vjazd do Slovenskej 
republiky bol pre nás skvelý, pretože 
krajina a tiež i samotný Martin nás vrúc-
ne vítali. Nám sa slovenská reč a ľudia 
strašne páčia, hoci sme ako súbor pr-
výkrát za hranicami – v tejto našej býva-
lej spoločnej republike. 

Ako sa Vám dosiaľ Žatva páči?
Páči sa nám veľmi, ale až tak to zhod-

notiť nemôžem, pretože sme včera hneď 
po príjazde utekali na večerné predsta-
venie ZOO. Veľmi sa nám páčilo – najmä 
herecké výkony, ktoré boli na profesio-
nálnej úrovni. Ďalšie predstavenia už asi 
nebudeme vidieť, ale niektorí moji ko-
legovia videli dnes rozprávku, ktorá sa 
im tiež veľmi páčila. Je úžasné, ako je to 
tu zorganizované a ako sa o nás staráte. 
Uvidíme, čo na nás povedia diváci.

MICHAL NEWHAUS

Světáci, Divadelný súbor Lojza pri DD, Odry, Česká republika

námer – výstrel:
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ZÁVEREČNÉ SLOVO POROTY 

PROTOKOL O UDELENÍ CENY ZA TVORIVÝ ČIN ROKA
pri príležitosti 84. ročníka súťaží slovenských divadelných súborov

SCÉNICKÁ ŽATVA 2006
Organizátori na návrh odbornej poroty v zložení

 prof. Vladimír Štefko  PhDr. Oleg Dlouhý  prof. Belo Felix  Mgr. Alexandr Gregar  Mgr. Ján Šimko

udeľujú

CENU ZA T VORIVÝ ČIN ROKA
v sezóne 2005/2006

spojenú s finančnou odmenou (15 000, - Sk) primátora mesta Martin Stanislava Bernáta

Divadelnému súboru DISK Trnava
za inscenáciu hry Dušana Vicena – Vlada Jančeka a kol.

PADESÁTKA

Žatva je vždy taká, aká je úroda. Vychádzajúc z 
tohto konštatovania, martinský festival 2006 je 
dosť verným zrkadlom stavu neprofesionálneho 

divadelníctva na Slovensku. Môžeme to tvrdiť nielen na 
základe poznania festivalovej kolekcie inscenácií, ale aj 
preto, že poznáme krajské i celoslovenské prehliadky, 
ktoré určili výber na Scénickú žatvu. Pravdaže, to zrkadlo 
nikdy nebude stopercentné, ale to, čo sa v ňom zrkadlí je 
prinajmenšom obrazom tendencií a základných hodnôt.

Doba, ktorú žijeme, neoplýva vyznávaním hod-
nôt. Svet sa rapídne materializuje, konzum vládne nad 
všetkým. O to je zaujímavejšie, že ochotnícke divadlo si 
túto tendenciu všíma a zaujíma k nej stanovisko. Jednak 
akýmsi návratom k moralizátorstvu, najmä v závereč-
nom vyústení inscenácií, a jednak vyjadrením kritického 
vzťahu. Mohli by sme to nazvať aj úsilím byť aktuálny, 
nadviazať dialóg so svojim publikom. Pričom sa to deje 
vlastnou tvorbou a aj novým čítaním klasických textov. 
Či už hrami, alebo dramatickými adaptáciami prózy. Prí-
tomná je aj ambícia reflektovať národnú minulosť, nie
však v dejepisno-faktografickom slova zmysle, ale hľada-
ním koreňov a vynášaním do svetla reflektorov univer-
zálne humánne problémy. Slovom, obsiahnuť človeka 
v spoločnosti, v súkolí času, v zápase o svoju identitu. 
Takými inscenáciami bola Zem z Kysáča, Dedičstvo z 
Rimavskej Píly, Jozef Mak súboru zo Spišskej Novej Vsi, 
ba aj trochu surrealistická Padesátka trnavského DISK-u. 
V modernom háve aj Albeeho ZOO divadla Commedia 
z Popradu. Je prirodzené, že veľké ambície prinášajú aj 
celý rad tvorivých problémov i nedokonalostí. Nie často 
sa v minulosti prejavil tak výrazne rozpor medzi nároč-
nosťou režijno-dramaturgickej koncepcie a herectva. To 
sa prihodilo súborom z Rimavskej Píly, z Kysáča a opačná 
situácia vznikla v inscenáciách, ktoré mali silné herectvo 
a režijné vedenie síce ambiciózne, ale nie dosť presné a 

dôkladné. To je príklad Druhej 
smrti Jany z Arcu Celkom ma-
lého divadla z Levíc, poprad-
skej inscenácie Albeeho hry, 
spišskonovoveskej adaptá-
cie Hronského románu Jozef 
Mak. Ak by sme mali lako-
nicky pomenovať ústredný 
problém inscenácií Scénickej 
žatvy 2006, tak je to vnútorná 
nerovnováha všetkých zlo-
žiek javiskovej syntézy. A ešte 
pohyb od konkretizácie a vecnosti k formalizácii a sym-
bolizácii vyjadrovacích prostriedkov.

Detské divadlo a divadlo hrané pre deti na tohoroč-
nom festivale iba potvrdilo už dávnejšie dosiahnuté 
méty, spôsoby scénovania a metódy prípravy inscenácie. 
Prenikavý, novátorský výsledok sme nezaznamenali.

Žánrovým, tematickým i druhovým obohatením fes-
tivalu boli aj hosťujúce súbory z Českej republiky, Ne-
mecka a Maďarska.

Porota však nerada konštatuje, že diskusné fóra, teda 
miesta, kde bol priestor pre analýzy inscenácií sa dosta-
točne nevyužil. Panuje ostych, aj malá účasť. Chýbali na 
nich napríklad tí, ktorí metodicky orientujú ochotnícke 
divadlo v krajoch a okresoch i tí, ktorí sa síce so súbo-
rom na vrcholný festival nedostali, ale mali by sledovať 
prácu kolegov pre poučenie už pre blízku budúcnosť. 
Vieme, že dôvodov je veľa, že podmienky sú nepriazni-
vé, ale nevyužiť potenciál Scénickej žatvy je vari naozaj 
hriech. Teda:

„Umrel kráľ, nech žije kráľ!“

Prof. Dr. VLADIMÍR ŠTEFKO, CSc
Predseda odbornej poroty
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ČO MI CHÝBA NA ŽATVE
správy z frontu:

Scénická Žatva je festival, ktorý oplý-
va atmosférou otvorenosti, priateľ-

skosti, bezprostrednosti nadväzovania 
komunikácie a kontaktov medzi členmi 
jednotlivých súborov ale i divákmi, at-
mosférou akéhosi ľudského tepla, ktoré 
na veľkých medzinárodných festivaloch 
profesionálnych divadiel často chýba. 
Preto si tento festival nesmierne vážim 
a mám ho rada. Čo ma však rok čo rok 
neprestáva udivovať, je vytrvalá a skalo-
pevná prítomnosť starého ošúchaného 
typu inscenovania. Mám dojem, akoby 
sa termín „slovenské ochotnícke diva-
dlo“ vzťahoval v prvom rade na tvorbu 
inscenácií takzvanej slovenskej klasiky, 
akoby sa za celé stáročie v divadelníc-
tve nič nové neudialo. Mám pocit, že sa 

divadelný vývin zastavil na bode mrazu, 
kdesi na začiatku storočia. Priznám sa, 
že v slovenskom ochotníckom divadle 
mi chýba naozaj kvalitná tvorba mla-
dých divadelných zanietencov. Ľudí, 
ktorí sa neboja experimentovať, púšťať 
sa do vlastných originálnych projektov, 
ktoré vychádzajú zo súčasných otázok, 
či problémov doby. Prečo sa divadelní-
ci nesnažia vyjadriť k problémom, ktoré 
sa ich bezprostredne týkajú, k veciam o 
ktorých by sami možno vedeli povedať 
viac, a ktoré by boli možno bližšie aj k sa-
motnému divákovi? Na Scénickej Žatve 
mi chýba práve originalita, autenticita, 
aktuálnosť a „hľadačstvo“ v tak úžasnom 
otvorenom priestore, aký poskytuje di-
vadelné umenie.  HEŇA SZALAYOVÁ

PÝTAME SA ŽATEVNÍKOVpoľný súd:

Ako sa Vám páčia doterajšie pred-
stavenia na Žatve a na ktoré sa 

ešte tešíte?

Záleží na tom, či v rámci toho pred-
stavenia ostanem s otvorenými očami. 
Zatiaľ sa mi to darí. Najlepšie predstave-
nie bolo dosiaľ Drevená krava – krásna a 
veselá vec s kopou jedinečných ľudí. Te-
ším sa na dnešné predstavenie o 21:30, 
na predstavenie s názvom ZOO.  Maťka

Na Scénickej  Žatve som zatiaľ príliš 
dobré predstavenia nevidel, takže uvidí-
me, či sa vôbec mám na čo tešiť.

 Braňo (28)

Predstavenie, na ktoré som sa tešila, 
som už včera videla, bolo to predstave-
nie súboru Disk, Mimoriadne sa mi páči-
lo – najmä preto, že to bolo režijne zdat-
né s dávkou fantázie a poodhalili určité 
princípy, ktoré mi niečo dali.   Renáta (26)

Zatiaľ som videl tri predstavenia a 
vo svojom žánri boli vyrovnané. Samo-
zrejme, že sú tam chybičky krásy – ak 
môžem aj pokritizovať. Artikulácia, dy-
namika a práca s efektmi a hudbou ro-
bili problémy niektorým súborom. Tešil 

som sa samozrejme na Alternu a zaujalo 
ma aj divadlo Disk. O predstavení ZOO 
som počul chvály, tak som zvedavý, čo 
sa z toho vykľuje.     Fiťo

Doteraz som videl skoro všetky 
predstavenia, a to čo na nich oceňu-
jem je, že sa vôbec divadlo robí. Nikdy 
v živote som nevidel ochotnícke diva-
dlo, takže toto je moja prvá skúsenosť. 
Z mnohých som príjemne prekvapený, 
ale na druhej strane z mnohých je cítiť 
taká strnulosť. Veľmi sa mi páčili det-
ské divadlá. Detský súbor Ochtotní-
ček s Dňom Atalaka ma prekvapil. Na 
javisku bolo nenormálne veľa ľudí a 
dokázali vytvoriť krásne skratky, čo sa 
mi strašne páči. To isté sa týka aj Dre-
venej kravy. Mám rád divadlo, ktoré 
nie je polopatistické a ktoré využíva 
práve tie skratky, aby aj divák trochu 
nad tým porozmýšľal. Teším sa na ne-
mecký súbor, pretože od nemeckých a 
inokrajných tvorcov som zatiaľ nič ne-
videl.   Ivo

Ťažko sa  mi hovorí, lebo keďže som 
tu krátko, tak som videl predstavenia 
včerajšieho a dnešného dňa, a navyše, 
niektoré z nich som videl už po druhý-

krát, takže moje očakávania splnili. Je to 
taký priemer, pretože som nemohol ča-
kať viac, ale som spokojný. Teším sa na 
predstavenie ZOO, pretože už ako okres-
ný porotca som toto predstavenie odpo-
rúčal ďalej a som rád, že sa moja predpo-
veď splnila, a že sa dostali až sem.     

 Maňo

Zatiaľ sa mi páčilo iba pár predsta-
vení, pretože nie každé spĺňalo moje 
očakávania a teším sa na to jedno, ktoré 
ešte uvidím, a tým je predstavenie ZOO.

 Dominika (ČR)

Predstavenia na Scénickej žatve sú 
celkom dobré. K niektorým mám výhra-
dy, či už väčšie alebo menšie. Niektoré 
sa mi naozaj páčili, ale myslím si, že by 
ich mohlo byť viac. Najmä preto, aby sa 
divadelníci spoznali. Ideálne by bolo, 
keby divadiel zo Slovenska prišlo naozaj 
omnoho viac. Teším sa na predstavenie 
ZOO.  Hanka (ČR)

Hodnotím ich ako veľmi dobré. V 
podstate žiadne predstavenie nepo-
znám, čiže sa nemám ani na čo tešiť.        

 Tom (ČR)
Pripravil MICHAL NEWHAUS

Som Ger Moe-
ton a učím di-

vadlo na vysokej 
škole v Amsterda-
me, v Holandsku. 
Už roky pracujem 
aj pre De Krake-
ting, prvé detské 
divadlo v Amster-
dame. Prvýkrát som Scénickú žatvu nav-
štívil v roku 1980 v rámci jedného môjho 
dlhého výletu po východoeurópskych 
krajinách, počas ktorého som sa zozna-
moval s divadelným dianím na východe 
Európy. Martin som znova navštívil až 
teraz. Zmenilo sa tu veľa vecí, ale duch 
ostáva rovnaký a ja sa veľmi teším, že 
som opäť tu. Rád som sa zvítal so starý-
mi známymi a pozrel si nové predstave-
nia. Dúfam, že ostanete takíto skvelí aj v 
budúcnosti.

GER MOETON (ten v bielej šiltovke)

POZDRAV Z 
HOLANDSKA
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Ja vás neupodozrievam z toho, že myslí-
te.  Vladimír Štefko

Len ma mrzelo, že divákovi nebolo k 
predstaveniu podané pivo.  Ján Šimko

Je tam niekoľko detailov, ktoré ma po-
plietli. Oleg Dlouhý

Hawk? Stačilo. Vladimír Štefko a Oleg 
Dlouhý

Chceli provokovať tým, že mi ukážu, aký 
som.  Oleg Dlouhý

Sú tam takí, ktorí ho privinú na svoju 
hruď, bez ohľadu na to, aké je číslo tej 
hrude.  Vladimír Štefko

Bola to taká socialistická náhražka dob-
rého Vermutu. Vladimír Štefko

Chcel som povedať len tri vety a ospra-
vedlňujem sa celému kolektívu. Vladimír 
Štefko

Videl som premiéru a bola o hodinu dlh-
šia.  Alexandr Gregar

Divák by s tým pivom mal mať možnosť, 
si na päť písmen niekam odísť. Ján Šim-
ko

Mnoho z nich – z hercov sú intelektuáli.  
Alexandr Gregar

Vyzerá to, ako keby Pepa obišiel všetky 
krčmy a hovoril ľuďom medzi rozfajče-
nou cigaretou a rozpitým pivom, poď mi 
toto zahrať.  Alexandr Gregar

Mohlo by sa to hrať týždeň nepretržite.  
Alexandr Gregar

Ako ja hovorím – divadlo je hrozná svi-
ňa. Vladimír Štefko

Ja sa priznám, nebol som ani na jed-
nej, ani na druhej strane divákov. Ja sa 
označujem za hermafrodita. Alexandr 
Gregar

Písmen tam bolo preto menej ako v abe-
cede, lebo to jednoducho nestihli. Ale-
xandr Gregar

Chce sa niekto vyjadriť k tomu predsta-
veniu? Vladimír Štefko
Môžem?  Ja len, nechcem sa vyjadriť. 
Belo Felix

Napríklad, taký Maxim Gorkij je tiež taký 
zabudnuteľný autor.  Vladimír Štefko

Je škoda, že v porote nie je žena. účast-
ník diskusie
Ja vám poviem na to svoju prognózu. 
Vladimír Štefko

Na tých najhrubších vtipoch sa najviac 
smejú jemné dámy. Vladimír Štefko

Je to tak. Ak sa vám to nepáči, tak ste 
vzácna výnimka a nemali by ste chodiť 
po svete.  Vladimír Štefko

Pripravil MICHAL NEWHAUS

ODPOČUTÉ A ZAPÍSANÉrozborka – zborka:
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